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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10411 – ABM/YKA/HEBEI MAURI) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 14. desember 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Associated British Foods plc („ABF“, Bretlandi) 

– Wilmar International Limited („Wilmar“, Singapúr) 

– AB Mauri Yihai Kerry Investment Company Limited („AB Mauri“, Kína), sameiginlegt fyrirtæki með fulla starfsemi 

sem ABF og Wilmar standa að 

– Hebei Mauri Food Co., Ltd. („Hebei Mauri“, eða andlagið, („Target“), Kína); lýtur yfirráðum af hálfu ABF 

ABF og Wilmar öðlast í sameiningu yfirráð í heild, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir Hebei Mauri, í gegnum AB Mauri. Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– ABF: starfsemi á fimm viðskiptasviðum um allan heim eða, i) framleiðsla á bökunarefnum, þ.m.t. geri, ii) framleiðsla 

á sykri, iii) framleiðsla á matvöru, iv) afhending á landbúnaðarvöru til bænda og v) smásala við aðalgötur. 

– Wilmar: ræktun olíupálma, mulningur olíufræja, hreinsun matarolía, sykurvinnsla og hreinsun, framleiðsla á 

neytendavörum, sérnotafitu, líffituefnum, lífdísel og áburði, auk vinnslu á hveiti og hrísgrjónum. 

– Hebei Mauri: framleiðsla og afhending á bökunargeri í Kína og öðrum löndum, m.a. í Asíu. 

– AB Mauri: framleiðsla, sala og dreifing á geri, bökunarvörum og bökunarfeiti í Asíu, auk afhendingar á viðeigandi 

bökunar- og tækniþjónustu í tengslum við þessar vörur í Asíu. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.   

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 517, 

22.12.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10411 – ABM/YKA/HEBEI MAURI 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/81/01 

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10422  WMG/BLACKROCK GROUP/INFLUENCE MEDIA/ 

THE INITIAL FUND) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 9. desember 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Warner Music Inc. (BNA), dótturfyrirtæki að fullu í eigu Warner Music Group Corp. og samsteypu dótturfélaga 

þeirra (einu nafni „WMG“, BNA); lýtur yfirráðum sér í lagi af hálfu Access Industries LLC og hlutdeildarfélaga 

(„Access“, BNA) 

 BlackRock Financial Management, Inc. („BFM“, BNA); tilheyrir BlackRock Group (BNA) 

 IMP GP, LLC („Influence Media“, BNA) 

 Influence x Music Fund II, L.P. („The Initial Fund“, Cayman-eyjum); lýtur sameiginlegum yfirráðum af hálfu 

Influence Media og BFM 

WMG, Influence Media, og BFM öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir The Initial Fund. Samruninn á sér stað með því að heimila yfirráðaréttindi yfir The Initial Fund í 

samræmi við fjölda samninga (einu nafni „viðskiptaskjölin“). 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 Warner Music Inc.: alþjóðlegt tónlistar- og afþreyingarfyrirtæki með starfsemi og dreifingaraðila/leyfishafa í næstum 

öllum EES-ríkjum og starfsemi á sviði upptöku og útgáfu á tónlist. 

– BFM: fyrirtæki sem annast uppbyggingu á verðbréfasöfnum, eignastýringu og fjárfestingaráðgjöf. BFM ræður og 

stýrir fjárfestingaákvörðunum tiltekinna sameigenda með takmarkaða ábyrgð í The Initial Fund. 

 Influence Media: ráðgjafi fjárfestingarsjóða sem stofnaðir eru til þess að fjárfesta fjármagn þriðju aðila við kaup á 

réttindum yfir tónlist, einkum útgáfurétt og/eða „master“-upptökur og stýrir jafnframt verðbréfasöfnum slíkra 

fjárfestingarsjóða.  

 The Initial Fund: félag stofnað í þeim tilgangi að fjárfesta í tónlistareignum, einkum upptökuréttindum og 

útgáfuréttindum. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.   

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 512, 

20.12.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10422  WMG/BLACKROCK GROUP/INFLUENCE MEDIA/THE INITIAL FUND 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/81/02 

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10488 – FAURECIA/HELLA) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 10. desember 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Faurecia SE („Faurecia“) (Frakklandi) 

 HELLA GmbH & Co. KGaA („Hella“) (Þýskalandi) 

Faurecia öðlast yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Hella í heild. 

Samruninn á sér stað með opinberu yfirtökuboði sem tilkynnt var 27. september 2021. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 Faurecia: þróun, framleiðsla og afhending á íhlutum í farþegabifreiðar og létt atvinnuökutæki. Starfsemi þess varðar 

fjögur svið, eða sæti, innréttingar, hreyfanleika með hreinum orkugjöfum (m.a. lausnir til þess að draga úr útblæstri 

og auka orkunýtni og bæta hljóðframmistöðu) og rafeindatækni (afþreyingar og upplýsingar í ökutækinu, viðmót 

samskipta milli manna og véla og tengjanleiki). 

 Hella: þróun og framleiðsla á bílavarahlutum, einkum ljós- og rafbúnaður og rafeindavörur. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 514, 

21.12.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10488 – FAURECIA/HELLA 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2021/EES/81/03 

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10542 – MITSUBISHI/CHUBU ELECTRIC POWER MIRAIZ/MCRE) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 14. desember 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Mitsubishi Corporation (Japan) 

– Chubu Electric Power Miraiz (Japan), tilheyrir Chubu Electric samstæðunni 

– MC Retail Energy (Japan) 

Mitsubishi Corporation og Chubu Electric Power Miraiz ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og  

4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir MC Retail Energy í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Mitsubishi Corporation: alþjóðlegt samþætt viðskiptafélag sem þróar og stýrir starfsemi í ýmsum atvinnuvegum. MC 

er skipt upp í tíu viðskiptasamstæður: jarðgas, iðnaðarefni, jarðolíuefni og íðefni, jarðefnaauðlindir, iðnaðarinnviði, 

ökutæki og hreyfanleika, matvælaframleiðslu, neytendavörur, orkulausnir og byggðaþróunarsamstæðu. 

– Chubu Electric Power Miraiz: smásala á raforku í Japan en fyrirtækið tilheyrir Chubu Electric Group. Chubu Group 

er samstæða sem annast margvíslega þjónustu á Chubu-svæðinu í Japan og fæst við starfsemi tengda rafveitu og 

tengdum fyrirtækjum, afhendingu gass og miðlun hitunartækja, staðbundin orkufyrirtæki, ráðgjöf og fjárfestingar á 

erlendum vettvangi, fasteignaþjónustu og upplýsingatækniþjónustu. 

– MC Retail Energy: smásöluafhending á raforku í Japan. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 517, 

22.12.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10542 – MITSUBISHI/CHUBU ELECTRIC POWER MIRAIZ/MCRE 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/81/04 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10552 – BGTF RENEWABLE HOLDINGS/ACEK/ 

BENJUMEA FAMILY/POWEN) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 13. desember 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 BGTF Renewable Holdings Limited (UK), nýstofnað fyrirtæki sem lýtur yfirráðum Brookfield Asset Management, 

Inc. („Brookfield“, Kanada) 

 Acek Desarrollo y Gestión Industrial, S.L. („Acek“, Spáni) 

 Hr. José og hr. Rafael Benjumea („Benjumea-fjölskyldan“, Spáni) 

 Kishoa, S.L. („Powen“, Spáni); lýtur endanlega yfirráðum af hálfu Acek og Benjumea-fjölskyldunnar 

Brookfield, Acek og Benjumea-fjölskyldan öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. 

samrunareglugerðarinnar, yfir Powen. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 Brookfield: alþjóðlegt eignastýringafyrirtæki sem er eigandi og starfrækir eignir með áherslu á fasteignir, 

endurnýjanlega orku, innviði, framtaksfjárfestingar og lán. 

 Acek: fæst við stál, íhluti í ökutæki og endurnýjanlega orku á alþjóðlegum vettvangi. 

 Benjumea-fjölskyldan: starfsemi í gegnum Divisadero, S.L., m.a. stýring og stjórnun dótturfyrirtækja og kaup, sem og 

eignarhald á hlutum í öðrum fyrirtækjum.  

 Powen: starfsemi í framleiðslu á sólarorku í þágu fyrirtækja (B2B) og neytenda (B2C). 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.   

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 517, 

22.12.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10552 – BGTF RENEWABLE HOLDINGS/ACEK/BENJUMEA FAMILY/POWEN 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/81/05 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10234 – BAIN CAPITAL/CINVEN/LONZA SPECIALTY INGREDIENTS) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 18. júní 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10234. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10358 – ADVENT INTERNATIONAL/EURAZEO/PLANET PAYMENT GROUP) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 22. september 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10358. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/81/06 

2021/EES/81/07 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10382 – CDPE/MACQUARIE/BLACKSTONE/ASPI) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. nóvember 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10382. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10418 – EFMS/GOLDMAN SACHS/PAREXEL) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 3. nóvember 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10418. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/81/08 

2021/EES/81/09 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10437 – EDF/GEIH/SCI OPG AVENUE DE FRANCE) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 11. nóvember 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10437. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10439 – DP WORLD/SYNCREON) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 23. nóvember 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10439. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/81/10 

2021/EES/81/11 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10455 – CVC/PANZANI) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 6. desember 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10455. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10463 – SOCIÉTÉ GÉNÉRALE/HYUNDAI MOTOR COMPANY/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 6. desember 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10463. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/81/12 

2021/EES/81/13 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
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http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10489 – BAXTER/HILL-ROM) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 6. desember 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10489. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10504 – EQT/H&F/ZOOPLUS) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 8. desember 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10504. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/81/14 

2021/EES/81/15 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10513 – ACCIAIERIA ARVEDI/FINARVEDI/ACCIAI SPECIALI 

TERNI/THYSSENKRUPP STAINLESS/THYSSENKRUPP STAINLESS  

TURKEY METAL SANAYI VE T) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 14. desember 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10513. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10517 – PERMIRA/THOMA BRAVO/MOTUS) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 7. desember 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10517. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/81/16 

2021/EES/81/17 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10523 – NORDIC CAPITAL/ROTHSCHILD/TA ASSOCIATES/RLDATIX) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 8. desember 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10523. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10528 – ADVENT/EURAZEO/PROTEL) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 9. desember 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10528. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/81/18 

2021/EES/81/19 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10532 – GIP/IFM/SYDNEY AIRPORT) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 2. desember 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10532. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10536 – TOTALENERGIES/THREE GORGES CORPORATION/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 14. desember 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10536. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/81/20 

2021/EES/81/21 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10550 – PHILLIPS 66/FORTRESS INVESTMENT GROUP/WESTERN OIL) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 7. desember 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10550. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/81/22 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti vegna endurheimtu  

ríkisaðstoðar og viðmiðunar/afreiknivexti sem gilda frá 1. janúar 2022  

(Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 794/2004  

frá 21. apríl 2004) (Stjtíð. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1) 

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun 

aðferðar við útreikning viðmiðunar- og afreiknivaxta (Stjtíð. ESB C 14, 19.1.2008, bls. 6). Þá verður að 

bæta við grunnvextina viðeigandi álagi í samræmi við orðsendinguna eftir því í hvaða samhengi 

viðmiðunarvextirnir eru notaðir. Að því er afreiknivextina varðar merkir þetta að hækka verður 

grunnvextina sem nemur 100 grunnpunktum. Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 271/2008 frá 

30. janúar 2008 um breytingu á reglugerð (EB) nr. 794/2004 er kveðið á um að endurkröfuvextir skuli 

einnig ákveðnir með því að bæta 100 grunnpunktum við grunnvextina, nema kveðið sé á um annað í 

sérstakri ákvörðun. 

Vextir sem hafa breyst eru feitletraðir. 

Fyrri tafla birtist í Stjtíð. ESB C 472, 23.11.2021, bls. 7, og EES-viðbæti nr. 76, 2.12.2021, bls. 12. 

Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL 

1.1.2022 – -0,49  -0,49  0,00  -0,49  2,49  -0,49  -0,01  -0,49  -0,49  

 

Frá Til ES FI FR HR HU IE IT LT LU 

1.1.2022 – -0,49  -0,49  -0,49  0,26  2,38  -0,49  -0,49  -0,49  -0,49  

 

Frá Til LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK 

1.1.2022 – -0,49  -0,49  -0,49  1,21  -0,49  2,27  -0,03  -0,49  -0,49  0,51  

 

2021/EES/81/23 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:C:2008:014:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:C:2021:472:TOC
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Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um starfshætti  

Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.57570 Frakkland — 
Mission d’accessibilité bancaire 

pour la période 2021-2026 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 1 

SA.62368 Niðurlönd Netherlands 
COVID-19: Aid to the fireworks 

sector 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 2 

SA.63198 Svíþjóð Sweden 

Prolongation of the tax reductions 

for pure and high blended liquid 

biofuels in Sweden 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 2 

SA.63422 Belgía — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 3 

SA.63423 Búlgaría — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 4 

SA.63424 Danmörk — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 4 

SA.63425 Þýskaland — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 5 

SA.63426 Írland — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 6 

SA.63427 Grikkland — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 6 

SA.63428 Spánn — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 7 

SA.63429 Frakkland — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 8 

SA.63430 Króatía — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 8 

SA.63431 Ítalía — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 9 

SA.63432 Kýpur — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 10 

2021/EES/81/24 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.63433 Lithuania — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 10 

SA.63434 Lúxemborg — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB 477, 

26.11.2021, bls. 11 

SA.63435 Malta — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB 477, 

26.11.2021, bls. 12 

SA.63436 Niðurlönd — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB 477, 

26.11.2021, bls. 12 

SA.63437 Austurríki — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 13 

SA.63438 Pólland — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 14 

SA.63439 Portúgal — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 14 

SA.63440 Slóvenía — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 15 

SA.63441 Slóvakía — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 16 

SA.63442 Finnland — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 16 

SA.63443 Svíþjóð — 

Synthetic securitisation product 

under the Pan-European Guarantee 

Fund in response to the COVID-19 

crisis 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 17 

SA.64071 Belgía Vlaams Gewest 

COVID-19: RRF- Future oriented 

training support to social economy 

companies in the context of the 

COVID-19 outbreak 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 18 

SA.64342 Ítalía — 

COVID-19: Aid to undertakings 

engaged in road passenger transport 

by bus 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 18 

SA.64602 Kýpur Cyprus 

ΣΧΕΔΙΟ ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΤΟΥ 

ΑΜΠΕΛΟΟΙΝΙΚΟΥ ΤΟΜΕΑ 

ΛΟΓΩ ΤΩΝ ΕΠΙΠΤΩΣΕΩΝ ΑΠΟ 

ΤΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΠΟΥ 

ΕΦΑΡΜΟΣΤΗΚΑΝ ΑΠΟ ΤΗΝ 

ΠΑΝΔΗΜΙΑ COVID-19 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 19 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.64606 Slóvenía Slovenia 
COVID-19: Modification to 

SA.62118 (2021/N) 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 20 

SA.64615 Þýskaland — 

Bayerische Computerspielförderung 

(Bayerische Richtlinie für die 

Förderung digitaler Spiele) 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 21 

SA.64716 Króatía Croatia 

STATE AID PROGRAM FOR 

POULTRY SECTOR DUE TO 

BUSINESS DIFFICULTIES 

CAUSED BY THE COVID-19 

PANDEMIC 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 21 

SA.64776 Ítalía — 
COVID-19: Fifth Amendment of the 

scheme SA.57068 (2020/N) 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 22 

SA.100118 Belgía 

Reg.Bruxelles-

Cap./Brussels 

Hfdst.Gew. 

COVID-19 Tourism accommodation 

in Brussels II 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 23 

SA.100192 Danmörk Denmark 

COVID-19: Amendment to 

SA.57027, as amended by SA.59341 

and SA.61943 — VAT deferrals 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 24 

SA.100303 Niðurlönd — 

COVID-19: Amendment to 

SA.62368 concerning aid to the 

fireworks sector 

Stjtíð. ESB C 477, 

26.11.2021, bls. 24 

SA.100480 Belgía — COVID-19: Aid to Travel organisers 
Stjtíð. ESB 477, 

263.11.2021, bls. 25 

SA.62441 Tékkland — 

COVID 19 — Amendment to wage 

subsidy scheme (SA.57102 & 

SA.59334) 

Stjtíð. ESB 487, 

3.12.2021, bls. 1 

SA.62442 Tékkland — 

COVID 19 — Amendment to 

Targeted Employment Program 

Antivirus Plus (SA.59899) 

Stjtíð. ESB 487, 

3.12.2021, bls. 2 

SA.63884 Ítalía Lombardia 

delibera di Giunta regionale 

18 maggio 2020 — n. XI/3142 

Aggiornamento delle disposizioni 

attuative quadro ‘Misure forestali’ in 

merito all’aiuto SA.46096 (2016/N) 

ai sensi della legge regionale 

5 dicembre 2008, n. 31, artt. 25, 26, 

40 comma 5, lettera b, 47 comma 2, 

55, comma 4, 56 comma 6 e 59 

comma 2 

Stjtíð. ESB 487, 

3.12.2021, bls. 2 

SA.63965 Pólland Poland 
Deferral of the formal liquidation of 

Bank Nowy BFG 

Stjtíð. ESB 487, 

3.12.2021, bls. 3 

SA.64522 Pólland — 

Sixth prolongation of the resolution 

scheme for cooperative banks and 

small commercial banks 

Stjtíð. ESB 487, 

3.12.2021, bls. 4 

SA.64725 Grikkland Greece 

4th AMENDEMENT OF THE 

MEASURE S.A. 56857 (2020/N) 

FOR CAPPED BUSINESS LOANS 

PORTFOLIO GUARANTEES FOR 

NEW WORKING CAPITAL 

LOANS IN THE CURRENT 

COVID-19 OUTBREAK 

Stjtíð. ESB 487, 

3.12.2021, bls. 5 

SA.100030 Írland — 

14th Prolongation of the 

Restructuring and Stabilisation 

Scheme for the Credit Union Sector 

Stjtíð. ESB 487, 

3.12.2021, bls. 5 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.477.01.0001.01.ENG
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.487.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.487.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.487.01.0001.01.ENG


21.12.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 81/19 

 

 

2
1

.1
2

.2
0
2

1
 

E
E

S
-v

ið
b

æ
tir v

ið
 S

tjó
rn

artíð
in

d
i E

v
ró

p
u

sam
b

an
d

sin
s 

N
r. 8

1
/1

9
 

Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.58817 Ítalía Italy 

Interventi per il trasporto di merci 

per idrovie interne e per vie fluvio 

marittime 

Stjtíð. ESB 500, 

10.12.2021, bls. 1 

SA.60655 

(2020/N) 
Austurríki — 

COVID-19 — Amendments to the 

existing aid scheme for the 

provision of rail freight services in 

certain forms of production and 

prolongation of temporary support 

for rail freight and passenger 

transport 

Stjtíð. ESB 500, 

10.12.2021, bls. 2 

SA.61865 Þýskaland HAMBURG 

Alternative Stromversorgung von 

Kreuzfahrtschiffen am CruiseCenter 

HafenCity (CC1) im Hamburger 

Hafen 

Stjtíð. ESB 500, 

10.12.2021, bls. 3 

SA.63373 Ítalía — 

Tax credit per la produzione di 

videogiochi di nazionalità italiana 

aventi valore culturale 

Stjtíð. ESB 500, 

10.12.2021, bls. 3 

SA.64114 Frakkland — 

COVID 19 — Compensation 

partielle des charges fixes des 

entreprises affectées par la crise 

COVID-19 en raison des mesures 

administratives d’interdiction 

d’accueil du public 

Stjtíð. ESB 500, 

10.12.2021, bls. 4 

SA.64380 Malta Malta 

COVID-19: Aid to undertakings in 

the tourism and directly related 

sectors affected by the spread of 

COVID-19 

Stjtíð. ESB 500, 

10.12.2021, bls. 5 

SA.100005 Ítalía Italy 
Esonero contributivo per assunzione 

donne 

Stjtíð. ESB 500, 

10.12.2021, bls. 6 

SA.100157 Malta — 
Malta Development Bank Act (CAP 

574 of the Laws of Malta) 

Stjtíð. ESB 500, 

10.12.2021, bls. 6 

SA.100204 Ítalía Italy 

COVID-19 — IT — Tax Credit for 

the textile, fashion and accessories 

sector 

Stjtíð. ESB 500, 

10.12.2021, bls. 7 

SA.100320 Búlgaría — 

Compensation for employees and 

self-insured persons with activities 

subject to temporary restrictions 

(Save me +) 

Stjtíð. ESB 500, 

10.12.2021, bls. 8 

SA.100381 Svíþjóð Sweden 

Ändringsanmälan avseende statligt 

stöd — Statligt garantiprogram till 

företag 

Stjtíð. ESB 500, 

10.12.2021, bls. 9 

SA.100526 Írland Ireland 
COVID-19: Commercial 

Entertainment Capital Grant Scheme 

Stjtíð. ESB 500, 

10.12.2021, bls. 9 

SA.100717 Írland Ireland 

COVID 19: Prolongation and 

amendment of schemes SA.57453, 

SA.57465, SA.61236, SA.57036, 

SA.59709 and SA.63067 

Stjtíð. ESB 500, 

10.12.2021, bls. 10 

SA.100728 Svíþjóð — 

COVID-19: Amendment of 

compensation scheme for 

undertakings with turnover losses 

due to COVID-19 (amendments to 

SA.60275, as prolonged by 

SA.62190 and SA.63263) 

Stjtíð. ESB 500, 

10.12.2021, bls. 11 

SA.52263 Austurríki — Austrian network reserve 
Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 1 
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.56348 Svíþjóð — Swedish banking tax 
Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 2 

SA.59366.EV Frakkland France 

France: Plan d’évaluation quant au 

régime d’aides exemptées de 

notification relatif aux aides à la 

recherche et au développement pour 

la décarbonation, la compétitivité et 

la sécurité du transport aérien pour 

la période 2020-2023 

Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 2 

SA.60115 Frakkland Reunion 

Aide à l'investissement pour la 

construction d'une installation de 

cogénération à l'île de la Réunion 

Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 3 

SA.60216 Ítalía Italy 

Credito d’imposta per le spese 

sostenute nell’anno 2019 dalle 

imprese editrici di quotidiani e 

periodici iscritte al Registro 

Operatori della Comunicazione 

(ROC) per l’acquisto della carta 

utilizzata per la stampa delle testate 

edite. 

Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 4 

SA.62108 Ítalía Italy 
Covid 19: Compensation scheme for 

mooring companies 

Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 4 

SA.62625 Frakkland — 

COVID 19 — Compensation des 

loyers et charges locatives des 

commerces de détail et de certains 

services interdits d’accueil du public 

en raison de la crise COVID-19 

Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 5 

SA.63370 Frakkland — 

Indemnisation des entreprises de 

l'aval de la filière volailles 

(palmipèdes et gallinacés) impactées 

par les mesures prises pour lutter 

contre l'influenza aviaire hautement 

pathogène H5N8 

Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 6 

SA.63652 Ítalía Italy 

Second prolongation of the COVID-

19 scheme for the reduction of track 

access charges for rail freight and 

commercial rail passenger services 

Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 7 

SA.64494 Þýskaland Germany 

Bundesrahmenregelung Beihilfen 

für Messen (Federal Framework 

Scheme on Aid for Trade Fairs). 

Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 8 

SA.64595 Rúmenía — 

State aid scheme for the support of 

sports clubs in Miercurea-Ciuc in 

the context of the current Covid-19 

pandemic 

Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 8 

SA.64713 Pólland — 
Prolongation of the support scheme 

for RES 

Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 9 

SA.64720 Þýskaland Germany 

Gewährung von Hilfen des Bundes 

als Billigkeitsleistungen für 

Veranstalter von Messen und 

Ausstellungen im Zusammenhang 

mit dem Ausbruch von COVID-19 

Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 10 
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Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.64739 Belgía Vlaams Gewest 

Besluit van de Vlaamse Regering 

betreffende het Vlaams 

Beschermingsmechanisme voor 

ondernemingen die een omzetdaling 

hebben ten gevolge van de 

aanhoudende 

coronavirusmaatregelen van 

28 oktober 2020 en tot wijziging 

van artikel 9/1 van het besluit van de 

Vlaamse Regering van 20 maart 

2020 over de Corona 

hinderpremie.(Decision of the 

Flemish Government regarding a 

Flemish Protection Mechanism for 

undertakings that suffer a turnover 

decline due to the continuing Covid-

19 measures of 28 October 2020 and 

to amend article 9/1 of the decision 

of the Flemish Government of 

20 March 2020 regarding the Covid 

premium 

Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 11 

SA.100044 Svíþjóð — — 
Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 12 

SA.100223 Niðurlönd Netherlands — 
Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 12 

SA.100304 Ítalía Italy — 
Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 13 

SA.100331 Búlgaría 

Severoiztochen, 

Severozapaden, 

Severen 

Tsentralen, 

Yugoiztochen, 

Yugozapaden, 

Yuzhen 

Tsentralen 

— 
Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 14 

SA.100368 Danmörk — 

COVID-19: Support to travel 

operators for an additional fee to 

cover the liquidity needs of the 

Travel Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 15 

SA.100420 Ítalía — 

COVID-19: Decontribuzione settori 

del turismo, stabilimenti termali, 

commercio, settore creativo 

culturale e dello spettacolo 

Stjtíð. ESB 511, 

17.12.2021, bls. 15 

Gildan texta þessara ákvarðana, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: https://ec.europa.eu/ 

competition/elojade/isef/index.cfm 
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Upplýsingar um staðla sem varða EFTA-ríkin í samræmi við:  

framselda ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/2173 frá  

8. desember 2021 um breytingu á framkvæmdarákvörðun (ESB) 2019/919  

að því er varðar samræmda staðla fyrir úrgangskerfi, rafknúnar austurdælur,  

skilti framleiðanda og hámarkshleðsluþol smábáta 

I. VIÐAUKI (birtur) 

Nr. Tilvísun staðals 

1. EN ISO 8099-2:2021 

Bátar - Úrgangskerfi - Hluti 2: Skólphreinsunarkerfi (ISO 8099-2:2020) 

2. EN ISO 8849:2021 

Smábátar - Rafknúnar austurdælur (ISO 8849:2020) 

3. EN ISO 14945:2021 

Smábátar - Skilti framleiðanda (ISO 14945:2021) 

4. EN ISO 14946:2021 

Smábátar - hámarkshleðsluþol (ISO 14946:2021) 

II. VIÐAUKI (birtur með takmörkun) 

*** 

III. VIÐAUKI (afturkallaður) 

Nr. Tilvísun staðals 
Dags. 

afturköllunar 

1. EN ISO 8849:2018 

Smábátar - Rafknúnar jafnstraums austurdælur (ISO 8849:2003) 

9.6.2022 

2. EN ISO 14946:2001,  

EN ISO 14946:2001/AC:2005 

Smábátar - hámarkshleðsluþol (ISO 14946:2001) 

9.6.2022 

Ákvörðunina í heild er að finna í Stjtíð. ESB L 440, 9.12.2021, bls 6 

2021/EES/81/25 

https://eur-lex.europa.eu/eli/dec_impl/2021/2173/oj
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